
Motopompa elettrica con batteria ricaricabile 12 volt, capacità litri 18. Portata a zaino o trainata 
su rotelline di gomma. Pompa a membrana a 2 velocità con interruttore di sezione. Funziona sia 
con soluzioni che con sospensioni (polveri bagnabili, paste, prodotti vari solubili in acqua).

Electric, motor-driven pump with rechargeable 12-volt battery, 18-litre flow 
rate. It can be shoulder carried or pulled on rubber castors. 2-speed 
diaphragm pump with switch. It can operate with either solutions or 
suspensions (wettable powders, pastes, water-soluble products).

La pompa “                            ”
consente di effettuare trattamenti precisi 
a pressione costante.

E' un prodotto 

With the “                         ”
can makes precise treatments with a 
constant pressure.

Idonea per irrorazione, diserbo, disinfestazione, trattamenti in serra, 
uso di insetticidi, fungicidi, protezioni ambienti, ospedali, scuole, 
capannoni agricoli e industriali, ecc.

• RISPARMIO DEL PRODOTTO  CHIMICO.
• MINOR FATICA PER L'OPERATORE.
• RIDUZIONE DEGLI EFFETTI DERIVA.
• RIDUZIONE DEI TEMPI MORTI.
• RIDUZIONE DEI COSTI DI APPLICAZIONE.
• MAGGIOR SICUREZZA PER L'OPERATORE.

• LESS CONSUMPTION OF CHEMICALS 
• LESS EFFORT FOR OPERATOR
• REDUCED DISPLACEMENT EFFECT
• REDUCED DOWN TIME
• REDUCED OPERATING COSTS
• SUPERIOR OPERATOR SAFETY

Suitable for spraying, disinfestations, greenhouse treatments, use with 
insecticides and fungicides, protection of abitats, hospitals, schools, agricultural 
hangars, etc. 

“                             ” ensures:

• Pressione BAR: 1,4/2,8
• Portata Litri: 2,3/1,5
• Tempo di ricarica: ore 7
• Tempo di lavoro: ore 8

DATI TECNICI:

• Serbatoio in materiale termoplastico capacità lt. 18 con scala graduata.
• Elettropompa a membrana a 2 velocità.
• Pressostato automatico con comando funzionamento elettropompa.
   (Nel momento in cui si chiude il getto si ferma la pompa).
• Batteria ricaricabile 12 volt.
• Caricabatteria 220/12 volt con LED indicatore di fine carica.
• Lancia con impugnatura a leva, prolunga ottone.
• Manometro
• Un getto a rosa e uno a ventaglio. 

DOTAZIONE:

VERSIONE UNIFICATA:
Può essere portata a zaino o trainata
con 2 rotelline.

• Pressure BAR: 1.4 / 2.8
• Flow rate litres: 2.3 / 1.5
• Recharge time: 7 hours
• Operating time: 8 hours

• 18-litre tank in thermoplastic material with graduated scale.
• 2-speed electric diaphragm pump.
• Automatic pressure switch with control of electric pump operation.
   (Pump stops when delivery of jet is closed).
• 12-volt rechargeable battery.
• 220/12-volt battery charger. With LED to signal when fully charged.
• Spray gun with lever handgrip, brass extension.
• Pressure gauge 
• Nr. 1 hollow cone nozzle + Nr. 1 fan nozzle.

EQUIPMENT:

UNIFIED MODEL:
Can be shoulder carried or pulled on rubber 
castors.

TECHNICAL DATA:

OFFICINE CARPI S.r.l.: Via Grande, 3 - 42028 Poviglio (RE) - ITALIA
Telefono: +39 0522.960622 - Telefax: +39 0522.960310

www.carpi-italy.com - info@carpi-italy.com

• Motore Mitsubishi c.c.26, 2 tempi, miscela
di benzina-olio al 4%, raffreddamento ad aria, Potenza HP.1,4.
• Pompa in bronzo a doppio pistone a pressione
regolabile (fino ad un massimo di 27 bar) portata litri 4,4/6,3 minuto.
• Carburatore a diaframma con accensione elettronica assolutamente 
affidabile anche lavorando in posizione molto inclinata.
• Lancia in metallo per vari impieghi dotata di ugello rosa pulvio + biforca.
• Telaio portante ad alta resistenza.
• Il gruppo motopompa è dotato di una speciale frizione centrifuga che assicura 
un avviamento sempre dolce del motore e annulla ogni tipo di vibrazioni.
• La pompa mod. CPC. 25 riduce al massimo lo sforzo fisico dell'operatore per 
il trasporto sulle spalle in quanto il centro di gravità è situato in posizione molto 
bassa. Si agevola in tal modo il movimento di lavoro e gli spostamenti.
• Peso a vuoto Kg. 10
• Dimensioni: 64 x 45 x57h. cm.

MOTORE A SCOPPIO CC. 26 - 2 TEMPI - HP 1,4
MISCELA DI BENZINA AL 4%

Serbatoio Capacità Litri 23 in Polietilene

• Mitsubishi 26 c.c. 2-stroke 4% oil-petrol mix, air-cooled, 1.4 HP motor.
• Adjustable pressure, dual-piston bronze pump 
(up to maximum 27 bar) Flow rate 4.4 / 6.3 litres per minute. 
• Diaphragm carburettor with high performance 
electronic ignition even when operating in extremely sloping positions.
• Very resistant carrying frame.
• Metal lance for different utilizations, + fan nozzle for weedkilling treatment, +fork 
nozzle.
• The motor-driven pump unit is fitted with a special  centrifugal clutch ensuring the 
soft start-up of the motor and eliminating any form of vibration.
• The CPC 25 pump offers maximum reduction of physical effort for the operator 
regarding shoulder transport since its centre of gravity is located in a very low position. 
This eases movement during operation and transportation.
• Empty Weight Kg. 10
• Dimensions: 64 x 45 x 57H centimetres.

 TWO STROKE ENGINE CC.26 – HP 1,4 - 4% OIL-PETROL MIX.
Polyethylene thank. Capacity 23 litres.

KNAPSACK MOTOR-DRIVEN PUMP - CPC-25

POMPA A ZAINO CPC-25
MOTORE A SCOPPIO CC. 26 - 2 TEMPI - HP 1,4 - MISCELA DI BENZINA AL 4%

Serbatoio Capacità Litri 25 in Polietilene
TWO STROKE ENGINE CC.26 - HP 1,4 - 4% OIL-PETROL MIX. Polyethylene thank. Capacity 23 litres.

SUITABLE FOR ANTI-PARASITARY, INSECTICIDE, FUNGICIDE, HERBICIDE, WEEDKILLER AND FERTILIZER TREATMENTS. 

SUITABLE TOO FOR HORTICULTURE, GARDENING, DISINFESTATION, ANIMAL 
CLEANLINESS AN ZOOTECHNY IN GENERAL.  

K N A P S A C K  M O T O R - D R I V E N  P U M P  C P C - 2 5

POMPA ADATTA PER TRATTAMENTI ANTIPARASSITARI, INSETTICIDI, FUNGICIDI, ERBICIDI, DISERBANTI E FERTILIZZANTI.

IDONEA ANCHE PER ORTICOLTURA, GIARDINAGGIO, DISINFEZIONE E 
DISINFESTAZIONE, IGIENE ANIMALI E ZOOTECNIA IN GENERE.

POMPA A ZAINO CPC-25

100 anni al servizio

dell’agricoltura100 anni al servizio

dell’agricoltura
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La “                             ” assicura:
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POMPE A MEMBRANA ALTA PRESSIONE - BOMBAS DE DIAFRAGMA ALTA PRESION
POMPES Á MEMBRANE HAUTE PRESSION - HIGH PRESSURE DIAPHRAGM PUMPS

POMPE A MEMBRANA BASSA PRESSIONE - BOMBAS DE DIAFRAGMA BAJA PRESION
POMPES Á MEMBRANE BASSE PRESSION - LOW PRESSURE DIAPHRAGM PUMPS
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3

5

7
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315

350
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13,5

19,5

26,5

C. 15

C. 20

C. 30

C. 45

C. 75

C. 120

C. 150

C. 220

C. 65 BP

C. 100 BP

C. 150 BP

Dati e caratteristiche sono forniti a titolo indicativo e possono essere variati dalla casa senza preavviso.
Datos y caracteristicas aqui evidenciadas son indicativos y pueden ser modificado por la casa sin aviso.
Données et caractéristiques sont fournissés à titre d’information et peuvent être changés par la maison sans préavis.
Data and characteristics are supplied only for informative title and can be changed by the factory without advice.

C. 15

C. 20

C. 30

C. 45 C. 75 C. 120 C. 150 C. 220

C. 65 BP

C. 100 BP

C. 150 BP

BOMBAS MOTOBOMBAS para la aplicacion de pesticidas y herbicidas, abono liquido
{soluciones y suspensiones}

POMPES - MOTOPOMPES pour traitements antiparasitaires et herbicides,
epandage des engrais liquides {solutions et suspensions}

PUMPS - MOTOR PUMPS for pesticides and weed-killer treatments, liquid fertilization
{solution & suspensions}

Per trattamenti di Irrorazione, Diserbo, Concimazione liquida
(soluzioni e sospensioni)

Caratteristiche:
Serbatoio in polietilene ad alta densità,

capacità  litri 70, completo di filtro e 
coperchio.

Gruppo Motopompa: con Minimotor
C15, con Supermotor C30.

Motori a scoppio, monofase o trifase.
Telaio in tubo

Ruota gommata
Predisposto per l’applicazione
dell’avvolgitubo ( OPTIONAL).

Caracteristicas:
Tanque en polietileno de alta densidad con
capacidad de 70 litros. Incluye tapòn y filtro.
Grupo Motobomba con Minimotor C15 o con 
Supermotor C30.
Motores a dos tiempos o electricos de dos o
tres fases.
Chasis en tubo.
Rueda de goma.
Sobre la carretilla puede ser montado un
enrollador de manguera  ( OPTIONAL).

Caractéeristiques:
Ré'8eservoir en polyethylene à haut densitée
avec capacitée de 70 litres. Muni de filtre 
et couvercle.
Groupe Motopompe avec Minimotor C15
avec Supermotor C30 . Version à explosion
ou avec  motoeur é'8electriquew monophasée
ou triphasée.
Chassis en tube.
Roue caoutchoutée.
Sur demande, on peut monter un enrouleur
pour Tuyau ( OPTIONAL).

Characteristics:
Tank in high-density polyethylene with
a 70 liter capacity, complete with filter
and cap.
Pumping unit with Minimotor C15 
or Supermotor C30. Two cycle engine
or three phase electrical motor.
Tube chassis.
Wheel trolley.
 It is designed for a hose reel to be
easily added (OPTIONAL).

Dati e caratteristiche sono forniti a titolo indicativo e possono essere variati dalla casa senza preavviso.
Datos y caracteristicas aqui evidenciadas son indicativos y pueden ser modificado por la casa sin aviso.
Données et caractéristiques sont fournissés à titre d’information et peuvent être changés par la maison sans préavis.
Data and characteristics are supplied only for informative title and can be changed by the factory without advice.

ALLESTIMENTO

SUPERMOTOR C.30
• Pompa a tre membrane.
• Portata: 30 l/min.
• Pressione: 15 Bar.
• Potenza Assorbita: Hp. 2,5.
• Peso: Kg. 11.

Con motore scoppio, Kg. 17
con motore elettrico trifase,
Kg. 19 con motore elettrico 
monofase.

ALLESTIMENTO

MINIMOTOR C.15
• Pompa a due membrane.
• Portata: 15 I/min.
• Pressione: 15 Bar
• Potenza Assorbita: Hp. 2.
• Peso: Kg. 9.

Con motore a scoppio,
Kg. 10 con motore
elettrico trifase,
Kg. 10.8 con motore
elettrico monofase.

POMPE e MOTOPOMPEPOMPE e MOTOPOMPE
Con pompa e motore

CARRIOLA lt.70CARRIOLA lt.70
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POMPE A MEMBRANA ALTA PRESSIONE - BOMBAS DE DIAFRAGMA ALTA PRESION
POMPES Á MEMBRANE HAUTE PRESSION - HIGH PRESSURE DIAPHRAGM PUMPS

POMPE A MEMBRANA BASSA PRESSIONE - BOMBAS DE DIAFRAGMA BAJA PRESION
POMPES Á MEMBRANE BASSE PRESSION - LOW PRESSURE DIAPHRAGM PUMPS
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C. 15

C. 20

C. 30

C. 45

C. 75

C. 120

C. 150

C. 220

C. 65 BP

C. 100 BP

C. 150 BP

Dati e caratteristiche sono forniti a titolo indicativo e possono essere variati dalla casa senza preavviso.
Datos y caracteristicas aqui evidenciadas son indicativos y pueden ser modificado por la casa sin aviso.
Données et caractéristiques sont fournissés à titre d’information et peuvent être changés par la maison sans préavis.
Data and characteristics are supplied only for informative title and can be changed by the factory without advice.

C. 15

C. 20

C. 30

C. 45 C. 75 C. 120 C. 150 C. 220

C. 65 BP

C. 100 BP

C. 150 BP

BOMBAS MOTOBOMBAS para la aplicacion de pesticidas y herbicidas, abono liquido
{soluciones y suspensiones}

POMPES - MOTOPOMPES pour traitements antiparasitaires et herbicides,
epandage des engrais liquides {solutions et suspensions}

PUMPS - MOTOR PUMPS for pesticides and weed-killer treatments, liquid fertilization
{solution & suspensions}

Per trattamenti di Irrorazione, Diserbo, Concimazione liquida
(soluzioni e sospensioni)

Caratteristiche:
Serbatoio in polietilene ad alta densità,

capacità  litri 70, completo di filtro e 
coperchio.

Gruppo Motopompa: con Minimotor
C15, con Supermotor C30.

Motori a scoppio, monofase o trifase.
Telaio in tubo

Ruota gommata
Predisposto per l’applicazione
dell’avvolgitubo ( OPTIONAL).

Caracteristicas:
Tanque en polietileno de alta densidad con
capacidad de 70 litros. Incluye tapòn y filtro.
Grupo Motobomba con Minimotor C15 o con 
Supermotor C30.
Motores a dos tiempos o electricos de dos o
tres fases.
Chasis en tubo.
Rueda de goma.
Sobre la carretilla puede ser montado un
enrollador de manguera  ( OPTIONAL).

Caractéeristiques:
Ré'8eservoir en polyethylene à haut densitée
avec capacitée de 70 litres. Muni de filtre 
et couvercle.
Groupe Motopompe avec Minimotor C15
avec Supermotor C30 . Version à explosion
ou avec  motoeur é'8electriquew monophasée
ou triphasée.
Chassis en tube.
Roue caoutchoutée.
Sur demande, on peut monter un enrouleur
pour Tuyau ( OPTIONAL).

Characteristics:
Tank in high-density polyethylene with
a 70 liter capacity, complete with filter
and cap.
Pumping unit with Minimotor C15 
or Supermotor C30. Two cycle engine
or three phase electrical motor.
Tube chassis.
Wheel trolley.
 It is designed for a hose reel to be
easily added (OPTIONAL).

Dati e caratteristiche sono forniti a titolo indicativo e possono essere variati dalla casa senza preavviso.
Datos y caracteristicas aqui evidenciadas son indicativos y pueden ser modificado por la casa sin aviso.
Données et caractéristiques sont fournissés à titre d’information et peuvent être changés par la maison sans préavis.
Data and characteristics are supplied only for informative title and can be changed by the factory without advice.

ALLESTIMENTO

SUPERMOTOR C.30
• Pompa a tre membrane.
• Portata: 30 l/min.
• Pressione: 15 Bar.
• Potenza Assorbita: Hp. 2,5.
• Peso: Kg. 11.

Con motore scoppio, Kg. 17
con motore elettrico trifase,
Kg. 19 con motore elettrico 
monofase.

ALLESTIMENTO

MINIMOTOR C.15
• Pompa a due membrane.
• Portata: 15 I/min.
• Pressione: 15 Bar
• Potenza Assorbita: Hp. 2.
• Peso: Kg. 9.

Con motore a scoppio,
Kg. 10 con motore
elettrico trifase,
Kg. 10.8 con motore
elettrico monofase.

POMPE e MOTOPOMPEPOMPE e MOTOPOMPE
Con pompa e motore

CARRIOLA lt.70CARRIOLA lt.70
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POMPE A MEMBRANA ALTA PRESSIONE - BOMBAS DE DIAFRAGMA ALTA PRESION
POMPES Á MEMBRANE HAUTE PRESSION - HIGH PRESSURE DIAPHRAGM PUMPS

POMPE A MEMBRANA BASSA PRESSIONE - BOMBAS DE DIAFRAGMA BAJA PRESION
POMPES Á MEMBRANE BASSE PRESSION - LOW PRESSURE DIAPHRAGM PUMPS

2

2

3

540

540

540

65

100

150

15

15

15

3

5

7

325

325

400

340

340

400

315

350

350

13,5

19,5

26,5

C. 15
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Dati e caratteristiche sono forniti a titolo indicativo e possono essere variati dalla casa senza preavviso.
Datos y caracteristicas aqui evidenciadas son indicativos y pueden ser modificado por la casa sin aviso.
Données et caractéristiques sont fournissés à titre d’information et peuvent être changés par la maison sans préavis.
Data and characteristics are supplied only for informative title and can be changed by the factory without advice.

C. 15

C. 20

C. 30

C. 45 C. 75 C. 120 C. 150 C. 220

C. 65 BP

C. 100 BP

C. 150 BP

BOMBAS MOTOBOMBAS para la aplicacion de pesticidas y herbicidas, abono liquido
{soluciones y suspensiones}

POMPES - MOTOPOMPES pour traitements antiparasitaires et herbicides,
epandage des engrais liquides {solutions et suspensions}

PUMPS - MOTOR PUMPS for pesticides and weed-killer treatments, liquid fertilization
{solution & suspensions}

Per trattamenti di Irrorazione, Diserbo, Concimazione liquida
(soluzioni e sospensioni)

Caratteristiche:
Serbatoio in polietilene ad alta densità,

capacità  litri 70, completo di filtro e 
coperchio.

Gruppo Motopompa: con Minimotor
C15, con Supermotor C30.

Motori a scoppio, monofase o trifase.
Telaio in tubo

Ruota gommata
Predisposto per l’applicazione
dell’avvolgitubo ( OPTIONAL).

Caracteristicas:
Tanque en polietileno de alta densidad con
capacidad de 70 litros. Incluye tapòn y filtro.
Grupo Motobomba con Minimotor C15 o con 
Supermotor C30.
Motores a dos tiempos o electricos de dos o
tres fases.
Chasis en tubo.
Rueda de goma.
Sobre la carretilla puede ser montado un
enrollador de manguera  ( OPTIONAL).

Caractéeristiques:
Ré'8eservoir en polyethylene à haut densitée
avec capacitée de 70 litres. Muni de filtre 
et couvercle.
Groupe Motopompe avec Minimotor C15
avec Supermotor C30 . Version à explosion
ou avec  motoeur é'8electriquew monophasée
ou triphasée.
Chassis en tube.
Roue caoutchoutée.
Sur demande, on peut monter un enrouleur
pour Tuyau ( OPTIONAL).

Characteristics:
Tank in high-density polyethylene with
a 70 liter capacity, complete with filter
and cap.
Pumping unit with Minimotor C15 
or Supermotor C30. Two cycle engine
or three phase electrical motor.
Tube chassis.
Wheel trolley.
 It is designed for a hose reel to be
easily added (OPTIONAL).

Dati e caratteristiche sono forniti a titolo indicativo e possono essere variati dalla casa senza preavviso.
Datos y caracteristicas aqui evidenciadas son indicativos y pueden ser modificado por la casa sin aviso.
Données et caractéristiques sont fournissés à titre d’information et peuvent être changés par la maison sans préavis.
Data and characteristics are supplied only for informative title and can be changed by the factory without advice.

ALLESTIMENTO

SUPERMOTOR C.30
• Pompa a tre membrane.
• Portata: 30 l/min.
• Pressione: 15 Bar.
• Potenza Assorbita: Hp. 2,5.
• Peso: Kg. 11.

Con motore scoppio, Kg. 17
con motore elettrico trifase,
Kg. 19 con motore elettrico 
monofase.

ALLESTIMENTO

MINIMOTOR C.15
• Pompa a due membrane.
• Portata: 15 I/min.
• Pressione: 15 Bar
• Potenza Assorbita: Hp. 2.
• Peso: Kg. 9.

Con motore a scoppio,
Kg. 10 con motore
elettrico trifase,
Kg. 10.8 con motore
elettrico monofase.

POMPE e MOTOPOMPEPOMPE e MOTOPOMPE
Con pompa e motore

CARRIOLA lt.70CARRIOLA lt.70



Motopompa elettrica con batteria ricaricabile 12 volt, capacità litri 18. Portata a zaino o trainata 
su rotelline di gomma. Pompa a membrana a 2 velocità con interruttore di sezione. Funziona sia 
con soluzioni che con sospensioni (polveri bagnabili, paste, prodotti vari solubili in acqua).

Electric, motor-driven pump with rechargeable 12-volt battery, 18-litre flow 
rate. It can be shoulder carried or pulled on rubber castors. 2-speed 
diaphragm pump with switch. It can operate with either solutions or 
suspensions (wettable powders, pastes, water-soluble products).

La pompa “                            ”
consente di effettuare trattamenti precisi 
a pressione costante.

E' un prodotto 

With the “                         ”
can makes precise treatments with a 
constant pressure.

Idonea per irrorazione, diserbo, disinfestazione, trattamenti in serra, 
uso di insetticidi, fungicidi, protezioni ambienti, ospedali, scuole, 
capannoni agricoli e industriali, ecc.

• RISPARMIO DEL PRODOTTO  CHIMICO.
• MINOR FATICA PER L'OPERATORE.
• RIDUZIONE DEGLI EFFETTI DERIVA.
• RIDUZIONE DEI TEMPI MORTI.
• RIDUZIONE DEI COSTI DI APPLICAZIONE.
• MAGGIOR SICUREZZA PER L'OPERATORE.

• LESS CONSUMPTION OF CHEMICALS 
• LESS EFFORT FOR OPERATOR
• REDUCED DISPLACEMENT EFFECT
• REDUCED DOWN TIME
• REDUCED OPERATING COSTS
• SUPERIOR OPERATOR SAFETY

Suitable for spraying, disinfestations, greenhouse treatments, use with 
insecticides and fungicides, protection of abitats, hospitals, schools, agricultural 
hangars, etc. 

“                             ” ensures:

• Pressione BAR: 1,4/2,8
• Portata Litri: 2,3/1,5
• Tempo di ricarica: ore 7
• Tempo di lavoro: ore 8

DATI TECNICI:

• Serbatoio in materiale termoplastico capacità lt. 18 con scala graduata.
• Elettropompa a membrana a 2 velocità.
• Pressostato automatico con comando funzionamento elettropompa.
   (Nel momento in cui si chiude il getto si ferma la pompa).
• Batteria ricaricabile 12 volt.
• Caricabatteria 220/12 volt con LED indicatore di fine carica.
• Lancia con impugnatura a leva, prolunga ottone.
• Manometro
• Un getto a rosa e uno a ventaglio. 

DOTAZIONE:

VERSIONE UNIFICATA:
Può essere portata a zaino o trainata
con 2 rotelline.

• Pressure BAR: 1.4 / 2.8
• Flow rate litres: 2.3 / 1.5
• Recharge time: 7 hours
• Operating time: 8 hours

• 18-litre tank in thermoplastic material with graduated scale.
• 2-speed electric diaphragm pump.
• Automatic pressure switch with control of electric pump operation.
   (Pump stops when delivery of jet is closed).
• 12-volt rechargeable battery.
• 220/12-volt battery charger. With LED to signal when fully charged.
• Spray gun with lever handgrip, brass extension.
• Pressure gauge 
• Nr. 1 hollow cone nozzle + Nr. 1 fan nozzle.

EQUIPMENT:

UNIFIED MODEL:
Can be shoulder carried or pulled on rubber 
castors.

TECHNICAL DATA:

OFFICINE CARPI S.r.l.: Via Grande, 3 - 42028 Poviglio (RE) - ITALIA
Telefono: +39 0522.960622 - Telefax: +39 0522.960310

www.carpi-italy.com - info@carpi-italy.com

• Motore Mitsubishi c.c.26, 2 tempi, miscela
di benzina-olio al 4%, raffreddamento ad aria, Potenza HP.1,4.
• Pompa in bronzo a doppio pistone a pressione
regolabile (fino ad un massimo di 27 bar) portata litri 4,4/6,3 minuto.
• Carburatore a diaframma con accensione elettronica assolutamente 
affidabile anche lavorando in posizione molto inclinata.
• Lancia in metallo per vari impieghi dotata di ugello rosa pulvio + biforca.
• Telaio portante ad alta resistenza.
• Il gruppo motopompa è dotato di una speciale frizione centrifuga che assicura 
un avviamento sempre dolce del motore e annulla ogni tipo di vibrazioni.
• La pompa mod. CPC. 25 riduce al massimo lo sforzo fisico dell'operatore per 
il trasporto sulle spalle in quanto il centro di gravità è situato in posizione molto 
bassa. Si agevola in tal modo il movimento di lavoro e gli spostamenti.
• Peso a vuoto Kg. 10
• Dimensioni: 64 x 45 x57h. cm.

MOTORE A SCOPPIO CC. 26 - 2 TEMPI - HP 1,4
MISCELA DI BENZINA AL 4%

Serbatoio Capacità Litri 23 in Polietilene

• Mitsubishi 26 c.c. 2-stroke 4% oil-petrol mix, air-cooled, 1.4 HP motor.
• Adjustable pressure, dual-piston bronze pump 
(up to maximum 27 bar) Flow rate 4.4 / 6.3 litres per minute. 
• Diaphragm carburettor with high performance 
electronic ignition even when operating in extremely sloping positions.
• Very resistant carrying frame.
• Metal lance for different utilizations, + fan nozzle for weedkilling treatment, +fork 
nozzle.
• The motor-driven pump unit is fitted with a special  centrifugal clutch ensuring the 
soft start-up of the motor and eliminating any form of vibration.
• The CPC 25 pump offers maximum reduction of physical effort for the operator 
regarding shoulder transport since its centre of gravity is located in a very low position. 
This eases movement during operation and transportation.
• Empty Weight Kg. 10
• Dimensions: 64 x 45 x 57H centimetres.

 TWO STROKE ENGINE CC.26 – HP 1,4 - 4% OIL-PETROL MIX.
Polyethylene thank. Capacity 23 litres.

KNAPSACK MOTOR-DRIVEN PUMP - CPC-25

POMPA A ZAINO CPC-25
MOTORE A SCOPPIO CC. 26 - 2 TEMPI - HP 1,4 - MISCELA DI BENZINA AL 4%

Serbatoio Capacità Litri 25 in Polietilene
TWO STROKE ENGINE CC.26 - HP 1,4 - 4% OIL-PETROL MIX. Polyethylene thank. Capacity 23 litres.

SUITABLE FOR ANTI-PARASITARY, INSECTICIDE, FUNGICIDE, HERBICIDE, WEEDKILLER AND FERTILIZER TREATMENTS. 

SUITABLE TOO FOR HORTICULTURE, GARDENING, DISINFESTATION, ANIMAL 
CLEANLINESS AN ZOOTECHNY IN GENERAL.  

K N A P S A C K  M O T O R - D R I V E N  P U M P  C P C - 2 5

POMPA ADATTA PER TRATTAMENTI ANTIPARASSITARI, INSETTICIDI, FUNGICIDI, ERBICIDI, DISERBANTI E FERTILIZZANTI.

IDONEA ANCHE PER ORTICOLTURA, GIARDINAGGIO, DISINFEZIONE E 
DISINFESTAZIONE, IGIENE ANIMALI E ZOOTECNIA IN GENERE.

POMPA A ZAINO CPC-25

100 anni al servizio

dell’agricoltura100 anni al servizio

dell’agricoltura
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La “                             ” assicura:



Motopompa elettrica con batteria ricaricabile 12 volt, capacità litri 18. Portata a zaino o trainata 
su rotelline di gomma. Pompa a membrana a 2 velocità con interruttore di sezione. Funziona sia 
con soluzioni che con sospensioni (polveri bagnabili, paste, prodotti vari solubili in acqua).

Electric, motor-driven pump with rechargeable 12-volt battery, 18-litre flow 
rate. It can be shoulder carried or pulled on rubber castors. 2-speed 
diaphragm pump with switch. It can operate with either solutions or 
suspensions (wettable powders, pastes, water-soluble products).

La pompa “                            ”
consente di effettuare trattamenti precisi 
a pressione costante.

E' un prodotto 

With the “                         ”
can makes precise treatments with a 
constant pressure.

Idonea per irrorazione, diserbo, disinfestazione, trattamenti in serra, 
uso di insetticidi, fungicidi, protezioni ambienti, ospedali, scuole, 
capannoni agricoli e industriali, ecc.

• RISPARMIO DEL PRODOTTO  CHIMICO.
• MINOR FATICA PER L'OPERATORE.
• RIDUZIONE DEGLI EFFETTI DERIVA.
• RIDUZIONE DEI TEMPI MORTI.
• RIDUZIONE DEI COSTI DI APPLICAZIONE.
• MAGGIOR SICUREZZA PER L'OPERATORE.

• LESS CONSUMPTION OF CHEMICALS 
• LESS EFFORT FOR OPERATOR
• REDUCED DISPLACEMENT EFFECT
• REDUCED DOWN TIME
• REDUCED OPERATING COSTS
• SUPERIOR OPERATOR SAFETY

Suitable for spraying, disinfestations, greenhouse treatments, use with 
insecticides and fungicides, protection of abitats, hospitals, schools, agricultural 
hangars, etc. 

“                             ” ensures:

• Pressione BAR: 1,4/2,8
• Portata Litri: 2,3/1,5
• Tempo di ricarica: ore 7
• Tempo di lavoro: ore 8

DATI TECNICI:

• Serbatoio in materiale termoplastico capacità lt. 18 con scala graduata.
• Elettropompa a membrana a 2 velocità.
• Pressostato automatico con comando funzionamento elettropompa.
   (Nel momento in cui si chiude il getto si ferma la pompa).
• Batteria ricaricabile 12 volt.
• Caricabatteria 220/12 volt con LED indicatore di fine carica.
• Lancia con impugnatura a leva, prolunga ottone.
• Manometro
• Un getto a rosa e uno a ventaglio. 

DOTAZIONE:

VERSIONE UNIFICATA:
Può essere portata a zaino o trainata
con 2 rotelline.

• Pressure BAR: 1.4 / 2.8
• Flow rate litres: 2.3 / 1.5
• Recharge time: 7 hours
• Operating time: 8 hours

• 18-litre tank in thermoplastic material with graduated scale.
• 2-speed electric diaphragm pump.
• Automatic pressure switch with control of electric pump operation.
   (Pump stops when delivery of jet is closed).
• 12-volt rechargeable battery.
• 220/12-volt battery charger. With LED to signal when fully charged.
• Spray gun with lever handgrip, brass extension.
• Pressure gauge 
• Nr. 1 hollow cone nozzle + Nr. 1 fan nozzle.

EQUIPMENT:

UNIFIED MODEL:
Can be shoulder carried or pulled on rubber 
castors.

TECHNICAL DATA:

OFFICINE CARPI S.r.l.: Via Grande, 3 - 42028 Poviglio (RE) - ITALIA
Telefono: +39 0522.960622 - Telefax: +39 0522.960310

www.carpi-italy.com - info@carpi-italy.com

• Motore Mitsubishi c.c.26, 2 tempi, miscela
di benzina-olio al 4%, raffreddamento ad aria, Potenza HP.1,4.
• Pompa in bronzo a doppio pistone a pressione
regolabile (fino ad un massimo di 27 bar) portata litri 4,4/6,3 minuto.
• Carburatore a diaframma con accensione elettronica assolutamente 
affidabile anche lavorando in posizione molto inclinata.
• Lancia in metallo per vari impieghi dotata di ugello rosa pulvio + biforca.
• Telaio portante ad alta resistenza.
• Il gruppo motopompa è dotato di una speciale frizione centrifuga che assicura 
un avviamento sempre dolce del motore e annulla ogni tipo di vibrazioni.
• La pompa mod. CPC. 25 riduce al massimo lo sforzo fisico dell'operatore per 
il trasporto sulle spalle in quanto il centro di gravità è situato in posizione molto 
bassa. Si agevola in tal modo il movimento di lavoro e gli spostamenti.
• Peso a vuoto Kg. 10
• Dimensioni: 64 x 45 x57h. cm.

MOTORE A SCOPPIO CC. 26 - 2 TEMPI - HP 1,4
MISCELA DI BENZINA AL 4%

Serbatoio Capacità Litri 23 in Polietilene

• Mitsubishi 26 c.c. 2-stroke 4% oil-petrol mix, air-cooled, 1.4 HP motor.
• Adjustable pressure, dual-piston bronze pump 
(up to maximum 27 bar) Flow rate 4.4 / 6.3 litres per minute. 
• Diaphragm carburettor with high performance 
electronic ignition even when operating in extremely sloping positions.
• Very resistant carrying frame.
• Metal lance for different utilizations, + fan nozzle for weedkilling treatment, +fork 
nozzle.
• The motor-driven pump unit is fitted with a special  centrifugal clutch ensuring the 
soft start-up of the motor and eliminating any form of vibration.
• The CPC 25 pump offers maximum reduction of physical effort for the operator 
regarding shoulder transport since its centre of gravity is located in a very low position. 
This eases movement during operation and transportation.
• Empty Weight Kg. 10
• Dimensions: 64 x 45 x 57H centimetres.

 TWO STROKE ENGINE CC.26 – HP 1,4 - 4% OIL-PETROL MIX.
Polyethylene thank. Capacity 23 litres.

KNAPSACK MOTOR-DRIVEN PUMP - CPC-25

POMPA A ZAINO CPC-25
MOTORE A SCOPPIO CC. 26 - 2 TEMPI - HP 1,4 - MISCELA DI BENZINA AL 4%

Serbatoio Capacità Litri 25 in Polietilene
TWO STROKE ENGINE CC.26 - HP 1,4 - 4% OIL-PETROL MIX. Polyethylene thank. Capacity 23 litres.

SUITABLE FOR ANTI-PARASITARY, INSECTICIDE, FUNGICIDE, HERBICIDE, WEEDKILLER AND FERTILIZER TREATMENTS. 

SUITABLE TOO FOR HORTICULTURE, GARDENING, DISINFESTATION, ANIMAL 
CLEANLINESS AN ZOOTECHNY IN GENERAL.  

K N A P S A C K  M O T O R - D R I V E N  P U M P  C P C - 2 5

POMPA ADATTA PER TRATTAMENTI ANTIPARASSITARI, INSETTICIDI, FUNGICIDI, ERBICIDI, DISERBANTI E FERTILIZZANTI.

IDONEA ANCHE PER ORTICOLTURA, GIARDINAGGIO, DISINFEZIONE E 
DISINFESTAZIONE, IGIENE ANIMALI E ZOOTECNIA IN GENERE.

POMPA A ZAINO CPC-25

100 anni al servizio

dell’agricoltura100 anni al servizio
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La “                             ” assicura:




